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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาและรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับนาเด่ง พิณ

กะเหรี่ยงในจังหวัดกาญจนบุรี ซึ่งเป็นเครื่องดนตรีที่สำ�คัญของชาวกะเหรี่ยงที่มี

การสืบทอดมายาวนาน   ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ศึกษาและเก็บข้อมูลโดยใช้ระเบียบวิจัยเชิง

คุณภาพ  โดยเลือกพื้นที่ที่มีกะเหรี่ยงโปอาศัยอยู่หนาแน่นและยังคงยึดถือประเพณี

และวฒันธรรมดา้นดนตรใีน ๓ อำ�เภอ คอื อำ�เภอสงัขละบรุ ี อำ�เภอทองผาภมู ิ และ

อำ�เภอศรสีวสัดิ ์ มวีตัถปุระสงคเ์พือ่ศกึษารวบรวมองคค์วามรูเ้กีย่วกบันาเดง่ประกอบ

ดว้ย ประวตัคิวามเปน็มา ลกัษณะทางกายภาพ ระบบเสยีง  วธิกีารบรรเลง บทเพลง 

บทบาทหน้าที่ การสืบทอด และนักดนตรี  ผลการศึกษาพบว่า

	 นาเด่ง  เป็นพิณ ๖ สาย  ปรากฏอยู่ในวัฒนธรรมของชาวกะเหรี่ยงโป 

จังหวัดกาญจนบุรี ที่อาศัยอยู่ในบริเวณป่าด้านทิศตะวันตกของอุทยานแห่งชาติ

ทุง่ใหญน่เรศวร   ในอดตีแพรห่ลายมากในกลุม่ชาวกะเหรีย่งโปและกะเหรีย่งสะกอทัง้ใน

๑  อาจารยป์ระจำ�สาขาวชิาดนตรไีทย สายวชิาดรุยิางคศ์ลิป คณะศลิปกรรมศาสตร ์มหาวทิยาลยัขอนแกน่

๖
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ปีที่ ๒ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๓  

ประเทศพม่าและประเทศไทยในภาคเหนือและภาคตะวันตก  นาเด่งเริ่มแพร่หลาย

และนิยมเล่นในกลุ่มกะเหรี่ยงจังหวัดกาญจนบุรี ในอำ�เภอสังขละบุรี เมื่อประมาณ  

๕๐-๖๐ ปี  ที่ผ่านมา ต่อมาจึงได้กระจายสู่อำ�เภอต่างๆที่มีชาวกะเหรี่ยงอาศัยอยู่

จนถึงปัจจุบัน  นาเด่งมีวิธีการบรรเลงและการแต่งคำ�ร้องที่มีรูปแบบเป็นเอกลักษณ์   

เพลงรอ้งประกอบการเลน่นาเดง่ของชาวกะเหรีย่งทีพ่บในจงัหวดักาญจนบรุสีว่นมาก

มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิต แบ่งเป็น  ๖ ประเภท คือ ๑) เพลงเกี่ยวประวัติชนเผ่า 

๒) เพลงเกี่ยวกับธรรมชาติ  ๓) เพลงเกี่ยวกับประเพณี ๔) เพลงเกี่ยวกับสัจธรรม

และพุทธทำ�นาย  ๕) เพลงเกี่ยวกับความรัก และ ๖) เพลงของกะเหรี่ยงเผ่าอื่น  

แตเ่ดมินาเดง่เปน็เครือ่งดนตรทีีเ่ลน่เพือ่ความบนัเทงิ ตอ่มาไดเ้พิม่บทบาทในพธิกีรรม

สำ�คญัของ ชนเผา่มากขึน้ ไดแ้ก ่พธิทีำ�บญุขา้วใหม ่พธิผีกูขอ้มอื อกีทัง้ในปจัจบุนัชาว

กะเหรีย่งไดป้รบัเปลีย่นวฒันธรรมดนตรขีองตนเองตามกระแสสงัคม โดยไดน้ำ�นาเดง่

ไปแสดงเพื่อธุรกิจการท่องเที่ยวกันมากขึ้น

Abstract

	 The purpose of this  research is to study  and to  collect all 

information  about  Na-Deng (Karen Harp)  in Kanchanaburi Province, 

which has been  inherited  for a long  time as an important music  

instrument. This study in qualitative research. The area of the study is 

concentrating on those living  areas of  Karen Pwo  that  culture and  

traditions are still maintained. Thus, Sangkhlaburi district, Thong  Pha  

Phum district, and Srisawat district are those chosen area of the study. 

The purpose  of this study  is  to  collect  the  information  and knowl-

edge of its history, physical  characteristics, sound  systems, playing, 

songs and lyrics, role and function,  heredity and  musician, which the 

study has  shown that ;
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ปีที่ ๒ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๓  

	 Na-Deng is a ๖ strings harp. It is still found in Karen Pwo’s culture 

in Kanchanaburi, who live in the west side of   The Wildlife Sanctuary 

Thung Yai Naresuan. In the past, this harp  was also popular  not only 

in Karen Pwo, but also in Karen Sgaw, Bruma, western Thailand and 

Northern Thailand. In the past ๕๐-๖๐ years, Na-Deng has become a 

popular music instrument in Karen tribes in Sangkhlaburi. Then, most 

of  Karen tribes, also in those nearby districts, have been playing this 

instrument up until now. Na-Deng has a certain way of playing and 

lyrics of the song that shows the identity of Karen. Those lyrics and 

songs played by Na-Deng usually involves the story of  Karen’s life 

which can be devided into ๖ catehories ; ๑) history of the tribes, ๒) 

nature  ๓) tradition ๔) the truth and Buddha prophesy ๕) Love, and ๖) 

about other Karen tribes. Na-Deng was  originally a music  instrument 

that play for  entertaining. Later, it became one of the instrument play 

in the tribe’s ritual and ceremonies such as the ceremony  of making  

merit for new rice, the ceremony of wrist tying. In the present Karen 

has developed their musical culture according to the change of society 

and the influence from outside, therefore, Na-Deng is performed in 

tourism business and more

บทนำ�

	 จังหวัดกาญจนบุรี มีพรมแดนด้านทิศตะวันตกติดต่อกับสหภาพพม่า  

บริเวณนี้จึงมีกลุ่ม  ชาติพันธุ์หลายกลุ่มเข้ามาอาศัยในจังหวัดกาญจนบุรี เช่น  พม่า 

มอญ  กะเหรี่ยง  ละว้า  อินเดีย เป็นต้น  ชาวกะเหรี่ยงเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่สำ�คัญ

กลุ่มหนึ่ง เนื่องจากอาศัยอยู่มากที่สุดเป็นอันดับหนึ่ง โดยได้อพยพและกระจายอยู่
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ตามพื้นที่ต่างๆ ที่เป็นป่าเขาและต้นนํ้าของจังหวัดกาญจนบุรี โดยเฉพาะ  อำ�เภอ

สังขละบุรี  อำ�เภอศรีสวัสดิ์  และอำ�เภอทองผาภูมิ   พื้นที่ที่ชาวกะเหรี่ยงอาศัยยังคง

อนุรักษ์วัฒนธรรมดั้งเดิมของชนเผ่าไว้ เช่น ความเชื่อ การแต่งกาย ภาษา และดนตรี

	 ในช่วงระยะเวลาประมาณ ๓๐ ปีที่ผ่านมาได้มีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับ

วัฒนธรรมของ   ชาวกะเหรี่ยงในจังหวัดกาญจนบุรีมากขึ้นเป็นลำ�ดับ    งานวิจัย

บางเรื่องได้มีรายงานเกี่ยวกับดนตรีของชาวกะเหรี่ยง พบว่า ชาวกะเหรี่ยงเป็นกลุ่ม

ชาตพินัธุก์ลุม่หนึง่ทีม่วีฒันธรรมดนตรสีบืทอดมายาวนาน ซึง่ไดม้บีทบาทในพธิสีำ�คญั 

เช่น งานศพ  งานฟาดข้าว  และงานแต่งงาน เป็นต้น ซึ่งมีทั้งการร้องเพลงตอบโต้

ระหว่าง ชาย-หญิง   การร้องเพลงประกอบวงดนตรี  และการร้องเพลงประกอบ

การเปา่ปีบ่า (แคน)  รอ้งเพลงประกอบการเลน่เมตาลี(่แมนโดลนิ) และการรอ้งเพลง

ประกอบนาเด่ง(พิณ)  

	 ดนตรีชาวกะเหรี่ยงในจังหวัดกาญจนบุรีนั้น สุจริตลักษณ์  ดีผดุง และ

สรินยา  คำ�เมือง (๒๕๔๐: ๓๖-๓๘) ได้ อธิบายว่า เพลงที่มีมาแต่เดิมในวิถีชีวิตของ

ชาวกะเหรีย่งโป คอื เพลงทีใ่ชใ้นงานศพและงานแตง่งาน เพลงทีใ่ชใ้นงานศพ เปน็การ

รอ้งตอบโตข้องหนุม่สาว  สว่นการรอ้งเพลงในงานแตง่งานเปน็การรอ้งเพลงของ

ผู้อาวุโสที่เป็นชาย  เนื้อหาส่วนใหญ่ของเพลงจะเน้นความดีใจที่ได้มาพบกัน หรือ

ไม่ก็บอกถึงความดี ความขยันขันแข็ง ของทั้งฝ่ายเจ้าบ่าวและเจ้าสาวและเป็นการ

อวยพรสอนสั่งคู่บ่าวสาวไปด้วย   

	 ในเรื่องดนตรีของชาวกะเหรี่ยง จรัญ  กาญจนประดิษฐ์(๒๕๔๗) ได้ศึกษา
ดนตรีชาวกะเหรี่ยงหมู่บ้านกองม่องทะ ตำ�บลไล่โว่  อำ�เภอสังขละบุรี จังหวัด
กาญจนบุรี ผลการวิจัยพบว่า  ดนตรี ชาวกะเหรี่ยงหมู่บ้านกองม่องทะ มีทั้งดนตรี
ดั้งเดิมและดนตรีที่ได้รับอิทธิพลมาจากมอญและพม่า โดยแบ่งเป็นประเภทต่างๆ 
ดังนี้ ๑) เครื่องดีด ได้แก่ นาเด่ง (พิณ ) และเมตาลี่ (แมนโดลิน) ๒)เครื่องตี ได้แก่ 
ปาตาลา่(ระนาดเหลก็) โหม่งวาย (ฆ้องราง) ตะโพว้(ตะโพนใหญ)่ ตาคูว้(ตะโพนเลก็) 
โป้ว (เปิง ๔ ใบ) วาเลเคาะจี(เกราะไม้) เจ่งจี(ฉาบใหญ่) ก๊อง(กังสดาล) โค๊ระ
(เกราะไม้ขนาดใหญ่)   ๓)เครื่องเป่า ได้แก่ ฆ่วย(ปี่เขาควาย)  ขะน่วย(ปี่) และปี่
บา(แคน)  สำ�หรับเพลงร้องของชาวกะเหรี่ยงนั้น เป็นเพลงดั้งเดิมที่สืบทอดต่อ
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กันมาจากบรรพบุรุษมีเนื้อหาต่างๆ เช่น ประวัติศาสตร์ชนเผ่า ธรรมชาติ  ศาสนา 
บทเพลงต่างๆนี้ยังแสดงถึงการถถ่ายทอดทางวรรณกรรมและอนุรักษ์ภาษาโผล่ว
ไว้ด้วย บทเพลงนี้นิยมร้องเพลงประกอบการบรรเลงนาเด่ง  เมตาลี่ และปี่บา เพื่อ
ความบันเทิงในโอกาสต่างๆ และประกอบพิธีกรรม
     	 นาเดง่  เปน็เครือ่งดนตรทีีแ่สดงถงึอตัลกัษณท์างชาตพินัธุข์องชาวกะเหรีย่ง    
คนไทยเรียกเครื่องดนตรีประเภทนี้ว่า “พิณกะเหรี่ยง”  เป็นเครื่องดนตรีที่มักจะ
เล่นเพื่อฟังหรือเพื่อบรรเลงประกอบในพิธีสำ�คัญของชุมชน  บทเพลงเป็นกลอนที่มี
เนื้อหาเกี่ยวกับวิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยง ซึ่งบทเพลงดังกล่าวนั้นส่วนมากเป็นเพลง
เก่าที่สืบทอดต่อกันมา  

ประวัติความเป็นมาของนาเด่ง

     	 นาเด่ง  เป็นเครื่องดนตรีประเภท พิณ  ๖ สาย ไม่สามารถหาที่มาได้อย่าง
แนช่ดัวา่มตีน้กำ�เนดิมาอยา่งไร  พณิทีม่ลีกัษณะคลา้ยนาเดง่ปรากฏอยูใ่นวฒันธรรม
ของชาวกะเหรีย่งอกีเผา่หนึง่  คอื  กะเหรีย่งสะกอ  หรอืทีเ่รยีกตนเองวา่ “ปกาเกอญอ”  
ชาวโผล่ว๒ มักเรียกกะเหรี่ยงกลุ่มนี้ ว่า “กะหร่าง”  อาศัยอยู่มากในจังหวัดเพชรบุรี   
ประจวบคีรีขันธ์ เชียงใหม่  เชียงราย และตาก  พิณของ ชาวปกาเกอญอ  เรียกว่า  

“เตหน่า”  ซึ่งมีลักษณะและวิธีการบรรเลงคล้ายกับนาเด่ง  

        

พิณกะเหรี่ยงสะกอ ในประเทศพม่า  
ที่มา : http://www.flickr.com 

๒  กะเหรี่ยงโป เรียกชื่อ ตนเองว่า โผล่ว เรียกกะเหรี่ยงสะกอ ว่า กะหร่าง หรือ ส่อง        
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     	 ประวตัแิละเรือ่งราวเกีย่วกบันาเดง่ สว่นมากเปน็เรือ่งเลา่ทีเ่ลา่ตอ่กนัมา เชน่ 

ตำ�นานการสรา้งนาเดง่  นทิานเกีย่วกบันาเดง่  เปน็ตน้  สำ�หรบัหลกัฐานทีก่ลา่วถงึนา

เดง่ในพืน้ทีว่จิยันี ้พบเพยีงเอกสารฉบบัเดยีว  คอื เอกสารรวมรวมภมูปิญัญาของชาว

กะเหรีย่งโป  ซึง่เปน็เอกสารทีเ่ขยีนดว้ยลายมอื ไมท่ราบนามผูเ้ขยีน  เนือ้หาในบนัทกึ

อาจจะคดัลอกสบืตอ่กนัมาโดยไมม่กีารเปลีย่นแปลงหรอืตกแตง่เนือ้หาเพิม่เตมิ  โดย

มบีคุคลใดบคุคลหนึง่รวบรวมเอาไวแ้ละบนัทกึความรูเ้หลา่นัน้ในภายหลงั   เอกสาร

ฉบบันีเ้ปน็สมบตัทิีม่คีา่ทางภมูปิญัญาของชาวกะเหรีย่งในพืน้ทีช่ิน้หนึง่ เปน็เอกสารที่

ไมไ่ดเ้ผยแพร ่  มกีารใชค้ำ�ศพัทแ์ละไวยากรณเ์ปน็ภาษากะเหรีย่ง-มอญ และมภีาษา

บาลีปะปนอยู่  คำ�ศัพท์บางคำ�ไม่ได้ใช้ในปัจจุบัน และบางคำ�ก็ไม่สามารถแปลความ

หมายได้   สันนิษฐานว่า เป็นภาษากะเหรี่ยงที่ได้รับอิทธิพลมาจากภาษามอญในยุค

สมัยพู่เด่โก่๓ คือ พระภิกษุชาวกะเหรี่ยงที่แปลพระไตรปิฎกเป็นภาษากะเหรี่ยงใน

ยุคสมัยมอญมีอำ�นาจ  ช่วง พ.ศ.๑๖๐๐   ซึ่งตรงกับสมัย พระเจ้าอโนรธา กษัตริย์

ของพม่า  จากคำ�บอกเล่าของชาวกะเหรี่ยงในตำ�บลไล่โว่ กล่าวถึงสงครามแย่งชิง

พระไตรปิฎกว่า  หลังจากที่พู่เด่โก่  ซึ่งเป็นอำ�มาตย์คนสำ�คัญของกษัตริย์มอญ ได้

แปลพระไตรปิฎกเป็นภาษากะเหรี่ยงแล้ว ในระหว่างสงครามได้วางแผนรวบรวม

ชาย ๔๐ คน  นำ�พระไตรปิฎกฉบับภาษากะเหรี่ยงหนีออกมาในเวลากลางคืนจนถึง

เมือง  “ท่องวะเผ่อ” คือ เมืองไทยในปัจจุบัน

     	 จากเอกสารที่ผู้วิจัยพบนี้ได้กล่าวถึงนาเด่งในหน้าที่ ๕๖-๕๙ ของเอกสาร

ซึ่ง  แปลโดยนายอภิชาต เสตะพันธ์ ว่า

            นาเด่ง ของกะเหรี่ยง เวลาร้อง ถ้าดีดขึ้นมันสนุก เวลาตั้งใจเล่น เราจะฟัง

เพราะมาก บรรดาดนตรีกะเหรี่ยง นาเด่งเพราะที่สุด เราพูดออกมาได้ วัยรุ่นที่ไป

เที่ยวสาวๆ ยามคํ่าถือนาเด่งไปอันหนึ่ง  

     

	

๓  พระภิกษุชาวกะเหรี่ยงในสมัยพระเจ้ามกุฏา เจ้าเมืองครองเมืืองสะเทิม ประมาณปี  พ.ศ. ๑๖๐๐
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ปีที่ ๒ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๓  

นาเด่งกะเหรี่ยงไม่เหมือนนาเด่งพม่า  นาเด่งกะเหรี่ยงมี ๖ สาย  ๗ สายก็มี  พม่ามี 

๑๓ สาย ถ้ากะเหรี่ยงสายมากที่สุด ๗ สาย  บางกลุ่ม ๙ สายก็มี  

     	 นาเด่งประกอบด้วย อะบ่ง  (คอนาเด่ง)  อะนาไว้(ลูกบิด) แต่ก่อน นาเด่งคุกละ          

(ที่ปิด) ทำ�จากหนังกวาง  หนัง เก้ง  สายนาเด่งทำ�จาก เถาวัลย์ชนิดหนึ่งมีใส้   หรือ

ทำ�จากไม้ไผ่  ปัจจุบันทำ�ด้วย “เดสะไลป๊ะ”  สายทำ�จาก ทอง และเหล็ก ถ้าทำ�ด้วย

ทองและเหล็ก เสียงจะดังมากขึ้น  

           

เอกสารบันทึกภูมิปัญญาชาวกะเหรี่ยง

     	 นาเดง่ทีด่ ีนาเดง่ทีไ่พเราะ ทีม่ลีกัษณะดอียา่งนี ้มอีกีมากมาย  มหีลายอยา่ง         

ทีถ่กูลกัษณะจรงิ มนัทำ�ยาก ผูเ้ฒา่ผูแ้กเ่ลา่วา่  “ถา้ไดย้นิเสยีงนาเดง่ทีถ่กูลกัษณะเรา

อยู่ไม่เป็นสุข จะต้องไปฟัง จะไปอยู่ใกล้ๆ กับคนเล่น จิตใจไม่สงบ”

     	 ขณะทำ�นาเดง่เสรจ็แลว้ หา้มใสส่ายนาเดง่ ตอ้งไปทำ�ในปา่  กลางคนื  เวลา

คํา่ลงตอ้งใสห่วัใจ  ม ีนาเดง่ กบัดอกไม ้ชือ่ โพวว่ ี๗ ชอ่ เสรจ็แลว้ใสส่าย พอทำ�เสรจ็

กลบัมา  ขณะทำ�นาเดง่ถา้มคีนในชมุชนตายกไ็มด่ ี ตอ้งทำ�ใหมอ่กีตวัหนึง่ถา้ทำ�อยา่ง

นี ้เรยีกวา่ “นาเดง่บา้เกอ่”  ถกูลกัษณะ ถา้เราทำ�ถกูตอ้ง เราดดีและรอ้งขึน้มา เสยีง

จะสะกดจิตใจได้ คนที่พูดอยู่ก็หยุดพูด

                                                          (นายอภิชาต เสตะพันธ์.๒๕๕๓. สัมภาษณ์)  
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ลักษณะทางกายภาพ
     	 นาเด่ง เป็นเครื่องดนตรีที่จัดอยู่ในประเภทพิณ (Harp)      มีส่วนประกอบ

ต่างๆ ดังนี้    

	 ๑. อะบ่ง (คอนาเด่ง)    คือ ส่วนที่เชื่อมต่อกับกล่องเสียง  เจาะรูสำ�หรับใส่

ลูกบิด จำ�นวน ๖ รู เรียงตามความยาวของรูปทรง  

     	 ๒.	อะเดอะ ( ตวันาเดง่  หรอื กลอ่งเสยีง)  เปน็สว่นทีเ่ปน็กลอ่งเสยีงตดิกบั

คอนาเด่ง  ส่วนนี้ต้องเจาะเนื้อไม้ออกให้เป็นร่องและปิดด้วยสังกะสีเพื่อทำ�เป็น

กล่องเสียงให้เกิดเสียงกังวาน   	

     	 ๓.	อะพล่ะ (รูข้างกล่องเสียง)   คือ รูข้างกล่องเสียง เจาะเพื่อให้เสียงดัง

กังวาน  

     	 ๔. อะพล ี (สายนาเดง่)   คอื  สายนาเดง่  สมยักอ่นทำ�จากไมต้ระกลูเถาวลัย ์

หรอืจากผวิของเปลอืกไมไ้ผ ่รวมทัง้สายทีท่ำ�จากโลหะ  ปจัจบุนัทำ�จากสายเบรก

รถจักรยาน  

      	 ๕.	นาเด่งไว้ (ลูกบิด) คือ ลูกบิดเป็นส่วนที่ใช้สำ�หรับหมุนปรับระดับเสียง

ของสายให้ได้เสียงตามต้องการ   ลูกบิดทั้งหมด ๖ อัน ทำ�จากไม้ไผ่

	 ๖. 	 อะเงอคู (ที่รองปลายสาย หรือสันสังกะสี)   ภาษาไทยเรียก

ว่า “หย่อง”ใช้สังกะสีตีขึ้นรูปเป็นสันเจาะรู  แล้วนำ�มาปิดกล่องเสียงที่ตัวนาเด่ง     

บริเวณสังกะสีที่ทำ�เป็นหย่องนี้เจาะรู ๖ รู เพื่อใส่สายนาเด่งขึงโยงผูกติดกับปลาย

ลูกบิดด้านบน

	 ๗.	อะคุกละ  (ฝาปิด)  คือส่วนที่ปิดกล่องเสียงของตัวนาเด่ง สมัยก่อนทำ�

จากหนังกวาง หรือหนังเก้ง  ปัจจุบันเป็นแผ่นสังกะสี  
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ระบบเสียงและการตั้งสาย

	 นาเด่ง มีจำ�นวน ๖ สาย   ระดับเสียงต่างๆ ในการตั้งสายมาจากทำ�นอง

เพลงรอ้ง ในพืน้ทีว่จิยัพบระบบการตัง้สาย ๒ ระบบ  ระบบที๑่ คอื ตัง้สายแบบเพลง

นอไมห้ง่  ระบบที ่๒ คอืการตัง้สายแบบเพลงนาเดง่ยสูี ้นาเดง่อัว่    ระดบัเสยีงตา่งๆ 

ที่ตั้งสายนาเด่งแต่ละครั้งนั้น จะมีความเปลี่ยนแปลงและไม่คงที่ เนื่องจากจะแปร

เปลี่ยนไปตามความเคยชินของผู้เล่นและระดับเสียงของคนร้อง  ค่าความถี่ที่วัดได้

จากสนามวิจัยดังนี้

	 แบบที่ ๑ นอไม้ห่ง

     	 นอไม้ห่ง คือ ชื่อเพลงนาเด่งที่เก่าแก่เพลงหนึ่งเป็นเพลงที่มีเนื้อร้อง ๔ 

วรรค(ถะคูลีมุ่ง)  ชาวกะเหรี่ยงนิยมใช้เพลงนอไม้ห่งนี้ฝึกหัดดีดนาเด่งเป็นเพลงแรก 

ระดับเสียง การตั้งสาย นอไม้ห่ง

ลำ�ดบั ตำ�แหน่ง ระดับเสียงที่วัดได้ HZ

 ๑ เสียงสูงสุด F +๔๐ ๖๐๑.๐๖

๒ D# +๒๐ ๕๒๙.๓๓

๓ C +๔๐ ๔๕๐.๒๘

๔ A# +๑๐ ๓๙๔.๒๗

๕ G -๒๐ ๓๒๕.๘๔

๖ เสียงตํ่าสุด D +๔๐ ๒๕๒.๗๑
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	 แบบที่ ๒ นาเด่งยูสี้ นาเด่งอั่ว

      	 นาเด่งยูสี้นาเด่งอั่ว เป็นเพลงพื้นฐานสำ�หรับเล่นนาเด่งอีกเพลงหนึ่ง ซึ่งมี

ทำ�นองและการตั้งสายแตกต่างจากเพลงนอไม้ห่ง    การตั้งสายแบบเพลงนาเด่งยูสี้ 

นาเด่งอั่วนี้สามารถนำ�เนื้อร้องอื่นมาใส่ทำ�นองเดียวกันนี้บรรเลงได้เช่นกันแล้วแต่

ความถนัดของผู้ดีด 

ระบบการตั้งสาย  แบบนาเด่งยูสี้ นาเด่งอั่ว

ลำ�ดบั ตำ�แหน่ง ระดับเสียงที่วัดได้ HZ

 ๑ เสียงสูงสุด D#  - ๕๒๓.๒๕

๒ C # -๒๒ ๔๖๐.๒๘

๓ A# -๕ ๓๙๐.๘๖

๔ G# +๒๐ ๓๕๓.๒๙

๕ F -๑๘ ๒๙๐.๖๓

๖ เสียงตํ่าสุด C# +๒๐ ๒๓๕.๗๙
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วิธีการบรรเลง

     	 การบรรเลงนาเด่งสามารถนั่งได้ตามอิสระตามความถนัด    ส่วนมากผู้

บรรเลงจะนัง่บรรเลงกบัพืน้หรอืทีน่ัง่อืน่ๆ   ผูด้ดีนาเดง่ตอ้งวางนาเดง่ไวท้ีต่กัหนัสว่น

หัวของนาเด่งไปทางตักซ้ายให้ส่วนท้ายของนาเด่งอยู่ด้านขวา  ใช้มือซ้ายประคอง

สายด้านบน มือขวาประคองสายด้านล่าง 

     	 มือซ้าย   มีหน้าที่ดีดเสียงประสาน  เสียงเดียว สายบนสุด เรียกว่า “สายมูเหย่อ”   

โดยใช้นิ้วหัวแม่มือมือซ้ายดีดประสานตามจังหวะตกของทำ�นองเพลง

     	 มือขวา มีหน้าที่ดีดทำ�ทำ�นอง ตามทำ�นองของคำ�ร้อง และทำ�นองแทรก

ระหว่างคำ�ร้อง โดยใช้นิ้วหัวแม่มือมือขวา และนิ้วชี้ ดีดทำ�ทำ�นอง  เสียงที่เป็น

เอกลักษณ์ของนาเด่ง คือ เสียง “ปรุง” เกิดจากใช้นิ้วหัวแม่มือขวาดีดสายที่๔ และ

นิ้วชี้ดีดสายที่ ๕ พร้อมกัน   

เพลงนาเด่ง	

	  เพลงนาเด่ง  หรือเรียกว่า “ถะคู  นาเด่ง” หมายถึง  บทเพลงที่มีลักษณะ
เป็นคำ�กลอนประเภท ๔  วรรค ถะคู นาเด่ง จะมีเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องต่างๆ ที่อยู่
ในวิถีชีวิตชาวกะเหรี่ยง คนเล่นนาเด่ง จะนำ�มาคำ�กลอนเหล่านั้นมาใส่ทำ�นองร้อง
ประกอบการเล่นนาเด่ง ส่วนมากจะเป็นคำ�กลอนเก่าที่มีมาแต่เดิม  มีหลากหลาย
เนือ้หา เชน่ ประวตัชิาวกะเหรีย่ง ประเพณสีำ�คญั ธรรมชาต ิ ความรกั คำ�สอน นทิาน 
เปน็ตน้  ประเภทของเพลงนาเดง่สามารถแบง่ได ้๖ ประเภท คอื เพลงเกีย่วกบัประวตัิ
ชนเผ่า เพลงเกี่ยวกับธรรมชาติ เพลงเกี่ยวกับประเพณี เพลงเกี่ยวกับสัจธรรมและ
พุทธทำ�นาย เพลงเกี่ยวกับความรัก เพลงของกะเหรี่ยงเผ่าอื่น     
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	 เพลง หรือ ถะคู   มีลักษณะเป็นคำ�กลอนสัมผัสท้ายวรรค แต่ละวรรคมี   
๖-๘ พยางค์ แต่ส่วนมากจะมี ๗ พยางค์  หากแบ่งประเภทตามลักษณ์ฉันทลักษณ์
ของคำ�กลอนสามารถแบ่งได้เป็น ๒ ลักษณะ ดังนี้

	 ๑. ถะคูหนี่มุ่ง  คือ  เพลงที่มีบทร้องสองวรรค  วรรคละเจ็ดพยางค์ นิยม

การร้องคลอกับปี่บา(แคน) และร้องในงานฟาดข้าว  

ตัวอย่างเพลงฟาดข้าว

                              

คำ�อ่าน  	เก้  หล่อง มือ ไน้  พู เ ก้  หล่อง	 เก้  หล่อง  เพาะ ส่อง  บือ  บล่อง

คำ�แปล	 น้องเอ๋ย  ลงมา  ลงมา		  ลงมาฟาดข้าวเหลืองอร่าม	    

	         

	 ถะคูหนี่มุ่ง เป็นเพลง ๒ วรรค ส่วนมากเป็นเพลงเก่าแก่ที่มักมีภาษาบาลี

ปะปนอยู่ด้วย เป็นเพลงเก่าแก่มีคำ�ศัพท์โบราณที่คนสมัยปัจจุบันไม่รู้จัก หนุ่มสาว

ในปัจจุบันไม่นิยมร้องเล่น มีแต่ผู้เฒ่าผู้แก่ที่สามารถร้องเพลงประเภทนี้ได้  ถะคูหนี่

มุ่ง ถือว่าเป็นเพลงระดับสูงของชาวกะเหรี่ยงเรียกว่า   “ถะคู ผะดู” (ถะคู หมายถึง

เพลง  ผะดู หมายถึง ใหญ่)
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	 ๒. ถะค ูล ีมุง่  คอื  เพลง ๔ วรรค วรรคละ๗ พยางค ์สมัผสัทา้ยวรรค นยิม

ร้องกับนาเด่ง  และปี่บา(แคน) เป็นบทเพลงที่คนส่วนมากนิยมร้องเล่นกันมากกว่า

ถะคูหนี่มุ่ง  

			       ตัวอย่างเพลงนอไม้ห่ง	   

                                 

คำ�อ่าน

		  นอ ไ ม้  ห่ง   เฮ  ไม้  ห่ง  เฮ

		  เกอ  โผล่ว  อ่า   โลว  เชอ  เบอเอ่  

		  เลอ  เก มือ   นา เน่  นอ  เฮ

		  นอ  ไม้ ห่ง  โลว  นี่  โลว กเว

คำ�แปล 		

		  น้องนอไม้ห่ง  น้องเอ๋ย		

		  คนเยอะ  ไม่กล้าบอกพูดคุย

		  เวลากลางคืน  นะน้องเอ๋ย            

   		  น้องเอ๋ย  พูดไปยิ้มไป
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ปีที่ ๒ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๓  

     	 โน้ตเพลงข้างต้น เป็นทำ�นองและคำ�ร้องเพลงนอไม้ห่ง บรรเลงและขับร้อง

โดยนายอภิชาติ เสตะพันธ์ นักดีดนาเด่งประจำ�หมู่บ้านกองม่องทะ ตำ�บลไล่โว่ 

อำ�เภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี   บทเพลงนี้เป็นเพลงที่มีความสำ�คัญมาก  

เนือ่งจากเปน็เพลงแรกสำ�หรบัฝกึหดันาเดง่ และทีส่ำ�คญัยงัเปน็เพลงตน้แบบสำ�หรบั

การตั้งสายของนาเด่ง  
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ปีที่ ๒ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๓  

บทบาทและหน้าที่ของนาเด่งที่ปรากฏในสังคมและ

วัฒนธรรมชาวกะเหรี่ยง 

	 เพื่อความบันเทิง

	 นาเด่ง ในความรู้สึกของชาวกะเหรี่ยงเปรียบเสมือนเพื่อน ที่ช่วยให้ผ่อน

คลายจากการทำ�งานหนัก  นิยมร้องเล่นคนเดียว สมัยก่อนนิยมร้องเพลงเพื่อ

จีบสาว และเล่นในงานสำ�คัญอื่นๆ ของชุมชน เช่น งานฟาดข้าว  งานแต่งงาน  

เป็นต้น                 	                     

	 ประกอบพิธีกรรม	

	 สมัยอดีตนาเด่ง ไม่ได้มีบทบาทในพิธีกรรม แต่ในปัจจุบันได้นิยมนำ�มา

บรรเลงประกอบพิธีกรรม คือ  พิธีทำ�บุญข้าวใหม่  พิธีผูกข้อมือ  

	 ธุรกิจการท่องเที่ยว   

     	 ปจัจบุนักระแสการทอ่งเทีย่วเชงิอนรุกัษ ์ ชมธรรมชาตแิละเรยีนรูว้ฒันธรรม

ได้เข้าสู่ชมชุน ทำ�ให้ชาวกะเหรี่ยงนำ�นาเด่งมาดีดและร้องให้นักท่องเที่ยวฟัง ดังเช่น  

บา้นหนองบาง ตำ�บลลิน่ถิน่ อำ�เภอทองผาภมู ิ หมูบ่า้นกองมอ่งทะ อำ�เภอสงัขละบรุ ี

และในพื้นที่อื่นๆ กำ�ลังมีแนวโน้มเริ่มปรับตัวทางวัฒนธรรมดนตรีของชนเผ่าเข้าสู่

ธุรกิจท่องเที่ยวกันมากขึ้น



102 วารสารศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

ปีที่ ๒ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๓  

การสืบทอดนาเด่ง
	 นาเด่ง เป็นเครื่องดนตรีที่อยู่ในวัฒนธรรมชาวกะเหรี่ยงโป ที่อาศัยอยู่ใน
ประเทศไทย โดยเฉพาะบริเวณเขตชายแดนไทย-พม่า ที่จังหวัดตาก กาญจนบุรี   
ราชบรุ ีเพชรบรุ ีประจวบครีขีนัธ ์ในจงัหวดัตา่งๆ เหลา่นีม้ชีาวกะเหรีย่งทีเ่ลน่นาเดง่
ได้กระจายอยู่ตามพื้นที่ต่างๆ อย่างมากมาย ทำ�ให้การสืบทอดนาเด่งในสภาพ
ความเปน็จรงิมอีาณาบรเิวณกวา้งครอบคลมุหลาย หลายจงัหวดั แตส่ำ�หรบั มติิ
ของการสบืทอดนาเดง่ ในพืน้ทีจ่งัหวดักาญจนบรุ ีผูว้จิยัไดเ้ชือ่มโยงมติกิารสบืทอด
กับบทเพลงทำ�นายอนาคตของชาวกะเหรี่ยง ซึ่งเรียกว่า “ถะคู เหมี่ยวไจ่๔”โดยได้
กล่าวถึงเส้นทางหลัก ๓ เส้นทาง ที่เป็นเส้นทางทางวัฒนธรรมของชาวกะเหรี่ยง   

ดังนี้   คือ

บทเพลง	 เผล่อสะ โกรงโท่  มวยช่องเหม่ย	 เผล่อสะ เจี๊ยะไป่ มวนทูไก๊

	 เผล่อสะดู  เต่อปองคองไถ่      	 ทูสะท่ง หย่อง  ยา  เอ่อ  ได่

คำ�แปล	 เส้นทาง ภูเขาโกรงโท่ ใช่ ไก่ป่า	 เส้นทาง เจี๊ยะไป่ ใช่  ไก่ฟ้า

	 เส้นทางใหญ่  ภูเขาเต่อปอง ตีนเขา	 นกยูงทอง ลำ�แพน ปีก  

			    

	 เสน้ทางทัง้สามเสน้ทาง คอื  โกรงโท ่  เจีย๊ะไป่ และเตอ่ปอง เปน็เสน้ทางที่
มมีาแตอ่ดตี  เชือ่มตอ่ใหช้าวกะเหรีย่งในพืน้ทีแ่ถบตะวนัตกสามารถตดิตอ่มาหาสูก่นั
กันได้    ทำ�ให้วัฒนธรรมต่างๆ นั้นยังส่งถึงกันตลอดเวลา  และที่สำ�คัญผู้วิจัยพบว่า
ในมติขิองการสบืทอดนาเดง่ หรอืแมก้ระทัง่ความเชือ่ ประเพณทีีด่งีามของกะเหรีย่ง
นั้นมีความเกี่ยวข้องกับสามเส้นทางที่กล่าวถึง  บทเพลงข้างต้นเป็นบทเพลงเก่าที่ผู้
เฒา่ผูแ้กรู่จ้กักนัเปน็อยา่งด ี  เรยีกวา่  ถะคเูหมีย่วไจ ่ คอื เพลงทีเ่ปน็คำ�ทำ�นาย หรอื
คำ�พยากรณ์ในสิ่งที่จะเกิดขึ้นในอนาคต  โดยมีนัยยะทำ�นายไว้ว่า   “ในอนาคตจะมี
การสรา้งถนนใหญเ่กดิขึน้๓ เสน้ทาง”    ซึง่หมายถงึวฒันธรรมจากภายนอกจะเขา้
สูว่ฒันธรรมของชาวกะเหรีย่งและอาจจะถกูวฒันธรรมจากภายนอกกลนืวฒันธรรม

๔  ถะคูเหมี่ยวไจ่ เป็น บทเพลงที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการทำ�นาย และพยากรณ์สิ่งที่จะเกิดขึ้นในอนาคต
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ปีที่ ๒ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๓  

ชาวกะเหรี่ยงให้สูญหายไป ซึ่งปัจจุบันเส้นทางดังกล่าวนี้ได้เกิดจริงตามคำ�ทำ�นาย
แล้ว ๒  เส้นทาง คือ ๑) สายโกรงโท่  คือเส้นทางจากอำ�เภออุ้มผางจังหวัดตากไป
ประเทศพม่า  และ ๒) สายเจียะไป่  คือ เส้นทางจากด่านเจดีย์สามองค์ ในจังหวัด
กาญจนบุรีเข้าสู่กรุงเทพฯ ซึ่งเหลืออีกเพียงสายเดียวคือ สายเต่อปอง คือ เส้นทาง
จากหมูบ่า้นจะแก ในตำ�บลไลโ่ว ่อำ�เภอสงัขละบรุ ีจงัหวดักาญจนบรุ ี เขา้สูป่ระเทศพมา่  
     	 การสืบทอดนาเด่งใน จังหวัดกาญจนบุรี  ผู้วิจัยพบว่าการคงอยู่ของนาเด่ง
นั้นมีความเกี่ยวข้องและสัมพันธ์กับกลุ่มชาวกะเหรี่ยงที่อยู่ในทั้ง ๓ เส้นทาง โดย
อธิบายการสืบทอดนาเด่ง ดังนี้
	 ๑.  กะเหรี่ยงฝั่งพม่า เข้าสู่กะเหรี่ยงในจังหวัดกาญจนบุรี
	 ๒.  กะเหรีย่งในจงัหวดัตากและอทุยัธานเีขา้สูก่ะเหรีย่งในอำ�เภอสงัขละบรุ ี 
	 ๓.  กะเหรีย่งในอำ�เภอสงัขละบรุ ีเขา้สูก่ะเหรีย่งในอำ�เภออืน่ๆ ของกาญจนบรุี

	 กะเหรี่ยงฝั่งพม่เข้าสู่กะเหรี่ยงในจังหวัดกาญจนบุรี

	 ดว้ยเหตทุีจ่งัหวดักาญจนบรุเีปน็เขตชายแดนระหวา่งไทย-พมา่ ฉะนัน้การ
อพยพหรอืเดนิทางขา้มชายแดนของชาวกะเหรีย่งจงึพบไดต้ลอดเวลาทัง้ยามสงคราม
และยามปกต ิ  การแพรข่องนาเดง่จากกะเหรีย่งพมา่เขา้สูก่ะเหรีย่งไทยนัน้จงึเกดิขึน้
ได้ตลอดเวลาเช่นกัน  ซาร่าบ่องกล่อง นักดนตรี        ชาวกะเหรี่ยงจากพม่าคนหนึ่ง
ปัจจุบันได้เข้ามาอยู่ในอำ�เภอสังขละบุรี กล่าวว่า
     	 “บ้านเกิดอยู่ที่เมืองมยอง-มยา อยู่ตอนใต้เมืองพะสิมทางด้านฝั่งขวาของ           
ปากแมน่ํา้อริะวด ีหา่งจากยา่งกุง้ประมาณ ๑๐๐ กโิลเมตร เริม่เรยีนดนตรตีัง้แตอ่าย ุ
๑๕ ปี เครื่องดนตรีที่เรียนครั้งแรกคือเปียโน ที่บ้านครู เทย เต่   เว่ย  ต่อมาก็ฝึกเล่น
อยา่งอืน่ อยูบ่า้นคร ู๕ ป ีออกแสดงงา่นตา่งๆ ไดเ้งนิจากการเลน่ดนตร ี ทำ�ไรไ่มเ่ปน็ 
เลน่ดนตรเีปน็อยา่งเดยีว   สมยัอยูท่ีน่ัน่ เหน็กะเหรีย่งดดีนาเดง่กนัเยอะ แตก่ไ็มค่อ่ย
เล่นออกงาน เล่นเฉยๆ  ที่เห็นเล่นบ่อยก็งานปีใหม่ของกะเหรี่ยง บางคนมาเที่ยวฝั่ง
ไทยแต่พออยู่ๆ ไปก็มีลูกมีเมียที่นี่ไม่ยอมกลับ ใครให้สอนก็สอน  บางทีเวลามาฝั่ง
ไทยเหน็เขาเอานาเดง่ตดิตวัไปดว้ย แตส่ว่นมากไมเ่อาไปเพราะเอาไปลำ�บากเดนิทาง
ลำ�บาก ขี้เกียจถือ เวลาอยากเล่นก็ไปทำ�เอาใหม่ ทำ�ง่ายๆ บางทีก็ขอยืมเพื่อนเล่น”

     				    (ซ่าร่าบ่องกล่อง.๒๕๕๒ สัมภาษณ์)          
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ปีที่ ๒ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๓  

       	 ชาวกะเหรี่ยงฝั่งพม่าและฝั่งไทยนั้นยังติดต่อ ไปมาหาสู่กันได้ตลอดเวลา  

ทำ�ให้นักดนตรีหรือ คนที่เล่นนาเด่งได้มีโอกาสพบเจอและแลกเปลี่ยนความรู้แก่กัน    

ความรู้เรื่องนาเด่งจึงมีความเคลื่อนไหวและแพร่หลายในบริเวณชายแดนอยู่เสมอ 

และได้เข้าสู่กะเหรี่ยงในกาญจนบุรีในที่สุด

     

 	 กะเหรี่ยงในจังหวัดตากและอุทัยธานีเข้าสู่กะเหรี่ยงในอำ�เภอสังขละบุรี

 	 ในพืน้ทีอ่ำ�เภอสงัขละบรุเีปน็อำ�เภอทีต่ดิตอ่กบัจงัหวดัตากและอทุยัธาน ีเมือ่มี

พธิสีำ�คญัๆ ชาวกะเหรีย่งจะกส็ง่ขา่วไปยงัหมูบ่า้นตา่งๆ  ใหม้าชว่ยงาน   ประเพณสีำ�คญั

ประเพณีหนึ่งคือ  งานทำ�บุญข้าวใหม่   จากการสัมภาษณ์นางซา เธียะ หนิ่ง อายุ ๘๓ ปี 

จากบ้านกองม่องทะ  ตำ�บลไล่โว่   กล่าวว่า          

     	 “สมัยก่อนในไล่โว่ไม่เคยเห็นใครดีดนาเด่ง มีแต่ เป่าปี่บา  ขะน่วย  โป้ว  

วาเหล่เคาะ  รำ�ตง   เคยเห็นคน ดีดนาเด่งครั้งแรกตอนอายุประมาณ ๑๐ ขวบ  มี

กะเหรี่ยงที่มาจากโกรงโท่๕ มาดีดในงานทำ�บุญข้าวใหม่  และที่เคยเห็นจะเป็นพวก 

กะหร่างดีดเล่นกันเยอะ”  

(นางซา เธียะ หนิ่ง ๒๕๕๒.สัมภาษณ์)

	 กะเหรีย่งในอำ�เภอสงัขละบรุเีขา้สูก่ะเหรีย่งในอำ�เภออืน่ๆ ของกาญจนบรุี
	 อำ�เภอสงัขละบรุ ีเปน็อำ�เภอทีม่ชีาวกะเหรีย่งอาศยัอยูม่ากทีส่ดุ เปน็บรเิวณ
ทีช่าวกะเหรีย่งตัง้หลกัปกัฐานมานานหลายรอ้ยป ีอยูใ่นบรเิวณปา่ทุง่ใหญน่เรศวร
ดา้นทศิตะวนัตก ปจัจบุนัคอืพืน้ทีต่ำ�บลไลโ่ว ่พืน้ทีด่งักลา่วนีเ้ปน็ปา่เขาตน้นํา้ เดนิทาง
ไปมายากลำ�บากและเปน็พืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิข์องชาวกะเหรีย่งใชส้ำ�หรบัประกอบพธิกีรรม
ที่สำ�คัญที่สืบทอดต่อกันมานาน  เปรียบเสมือนสถานที่ที่รวบรวมภูมิปัญญาที่ดีงาม
ของชาวกะเหรี่ยงโป     
	

๕  เป็นคำ�เรียกของกะเหรี่ยงในตำ�บลไลโว่ ที่พูดถึงกลุ่มชาวกะเหรี่ยง ที่อาศัยอยู่ในจังหวัดตาก และ	

    จังหวัดอุทัยธานี
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ปีที่ ๒ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๓  

	 จากการศกึษาภาคสนามพบวา่ในพืน้ทีด่งักลา่วมผีูท้ีเ่ลน่นาเดง่ และมคีวาม
รู้เรื่องบทเพลงนาเด่งมากที่สุด คือ ในอำ�เภอสังขละบุรี และที่สำ�คัญนักดนตรีที่ดีด
นาเด่งได้ทุกคนล้วนแล้วมีบทบาทเป็นผู้นำ�ชุมชน โดยมักมีการเผยแพร่ความรู้และ

แลกเปลี่ยนความรู้กับกะเหรี่ยงในอำ�เภออื่นๆ อยู่เสมอ

     	 ในพืน้ทีอ่ำ�เภอศรสีวสัดิ ์จากการสมัภาษณ ์นายชยัรชั  ลำ�ใยรุง่เรอืง อาย ุ๔๔ ปี  

เกิดที่อำ�เภอ อุ้มผาง จังหวัดตาก ปัจจุบันย้ายมามีครอบครัวที่หมู่บ้านตีนตก ตำ�บล

เขาโจด  เป็นคนที่ดีดเมตาลี่และนาเด่งได้ ซึ่งเป็นคนหนึ่งที่ได้ฝึกหัดนาเด่งมาจาก

เพื่อนในอำ�เภอสังขละบุรี กล่าวว่า 

      	 “ฝกึหดัดดีนาเดง่ ตัง้แตอ่าย ุ๑๕ ป ีจากอาจารยโ์จว ่เล ่เซอ ทีอ่ยูใ่นหมูบ่า้น

จะแก ตำ�บลไล่โว่ อำ�เภอสังขละบุรี”

(ชัยรัช  ลำ�ไยรุ่งเรือง. ๒๕๕๓ สัมภาษณ์)

นักดนตรี

        จากการสำ�รวจผู้ที่สามารถเล่นนาเด่งได้ ใน ๓ อำ�เภอ คือ อำ�เภอสังขละบุรี อำ�เภอ

ศรีสวัสดิ์ และอำ�เภอทองผาภูมิ ได้รวบรวมรายชื่อพร้อมทั้งประวัติจำ�นวน ๗ คน   ดังนี้ 

อำ�เภอสังขละบุรี 

     	 ๑.นายส่วยจีหม่ง      สังขละวิมล 	 บ้านสะเนพ่อง  

     	 ๒.นายอภิชาติ	 เสตะพันธ์	 บ้านกองม่องทะ

     	 ๓.นายโลงขี่โพ่	 ไทรสังขละชวาลลิน	 บ้านกองม่องทะ

     	 ๔.นายโจ่วปวยอ่อง		  บ้านกองม่องทะ

     	 ๕.นายทุนง		  บ้านเวียคะดี้

อำ�เภอศรีสวัสดิ์

	 ๑.นายชัยรัช  	 ลำ�ไยรุ่งเรือง		  บ้านตีนตก
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อำ�เภอทองผาภูมิ

     	 ๑.นายโจ่วไข่  			   บ้านหนองบาง  อ. ทองผาภูมิ

                                            

      นายส่วยจีโหม่ง   สังขละวิมล                     นายอภิชาติ   เสตะพันธ์

                 

   นายโลงขี่โพ่   ไทรสังขละชวาลิน		         นายโจว่ปวยอ่อง
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นายโจ่วไข่นายทุนง

นายชัยรัช  ลำ�ไยรุ่งเรือง 
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แผนที่นาเด่ง ในจังหวัดกาญจนบุรี

 

	 ปจัจบุนัในวฒันธรรมชาวกะเหรีย่งโป จงัหวดักาญจนบรุ ียงัคงมกีารสบืทอด

และดีดนาเด่ง อยู่ ๓ อำ�เภอ คือ อำ�เภอสังขละบุรี  อำ�เภอทองผาภูมิ  และอำ�เภอ

ศรสีวสัดิ ์ซึง่ชาวกะเหรีย่งทีอ่าศยัอยู ่ทัง้สามอำ�เภอนีม้คีวามสมัพนัธแ์ละตดิตอ่กนัอยู่

สมํา่เสมอ   ศนูยร์วมภมูปิญัญาดา้นนาเดง่ในปจัจบุนัอยูท่ีอ่ำ�เภอสงัขละบรุเีนือ่งจาก

เป็นพื้นที่ที่มีผู้เล่นนาเด่งและจดจำ�บทเพลงนาเด่งได้มากกว่าอำ�เภออื่นๆ  รวมถึงยัง

ได้มีโอกาสสอนให้กับเพื่อนชาวกะเหรี่ยงที่อยู่ในต่างอำ�เภอ   นอกจากนี้แล้วอำ�เภอ

สงัขละบรุยีงัเปน็เปน็ศนูยร์วมจติใจของชาวกะเหรีย่งอกีประการหนึง่  คอื  เปน็สถาน

ที่จัดประเพณีที่สำ�คัญของชาวกะเหรี่ยง  คือ ประเพณีผูกข้อมือ เดือน ๙ ซึ่งจัดขึ้น

ทุกปีที่วัดศรีสุวรรณ ในอำ�เภอสังขละบุรี  ชาวกะเหรี่ยงจากอำ�เภอต่างๆ  จะมาร่วมพิธ ี 

นกันาเดง่จากหมูบ่า้นตา่งๆ จะมารวมกนั ผลดัเปลีย่นกนัดดีและรอ้งเพลงในพธิผีกูขอ้มอื   

ทำ�ให้บรรยากาศของงานเต็มไปด้วยความรักและภูมิใจในชาติพันธุ์ของตนเอง   
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	 อย่างไรก็ตามในงานวิจัยเล่มนี้ ได้พบว่า นาเด่ง เป็นเครื่องดนตรีที่สำ�คัญ

ในวัฒนธรรมของชาวกะเหรี่ยง  มีบทบาทและหน้าที่ในสังคมชัดเจน  ผู้ที่ดีดและ

ร้องเพลงนาเด่งได้เป็นผู้ที่ได้รับการยอมรับจากชุมชน ทำ�นองเพลงนาเด่ง  คำ�ร้อง  

ภาษา และสำ�เนียงสะท้อนให้เห็นถึงความเป็นตัวตนของชาวกะเหรี่ยงได้ดียิ่งขึ้น  

และที่สำ�คัญมากกว่านั้นในความรู้สึกของชาวกะเหรี่ยงนาเด่งมิได้เป็นเพียงเครื่อง

ที่ใช้เล่นเพื่อความบันเทิงเพียงอย่างเดียว แต่นาเด่ง เปรียบเสมือนจิตวิญญาณและ

เป็นสัญลักษณ์เปรียบเสมือนตัวแทนทางชาติพันธุ์ของกะเหรี่ยง ที่สำ�คัญสิ่งหนึ่ง

เอกสารอ้างอิง

กาญจนา อนิทรสนุานนท.์ ๒๕๕๓. รปูแบบการสรา้งพพิธิภณัฑท์อ้งถิน่อยา่งยัง่ยนื : 

	 กลุม่ชาตพินัธุก์ะเหรีย่งโปภาคตะวนัตกของประเทศไทย.ปรญิญานพินธ.์ 	

	 ปร.ด.(วัฒนธรรมศาสตร์) : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.

โกวิทย์  แก้วสุวรรณ. ๒๕๔๒. ดุทุหล่า.ในพิธีเรียกวีหล่าของชาวกะเหรี่ยงโป : 

	 กรณศีกึษากะเหรีย่งโปบา้นเกาะสะเดิง่ ตำ�บลไลโ่ว ่อำ�เภอสงัขละบรุ ีจงัหวดักาญจนบรุ.ี 

วทิยานพินธ.์ศศ.ม.(วฒันธรรมศกึษา) นครปฐม : บณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาลยัมหดิล.

จรัญ  กาญจนประดิษฐ์. ๒๕๔๗. การศึกษาดนตรีชาวกะเหรี่ยงหมู่บ้านกองม่องทะ 	

	 ตำ�บลไล่โว่ อำ�เภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี. ปริญญานิพนธ์.ศป.ม.

	 (มานุษยดุริยางควิทยา)กรุงเทพฯ : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย		

	 ศรีนครินทรวิโรฒ.

ณรงค์ชัย  ปิฎกรัชต์ และคณะ. ๒๕๔๒. ดนตรีของชนเผ่ากะเหรี่ยงสะกอในพื้นที่เมสู่คี.

	 วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล.ถ่ายเอกสาร.

พระไทร  ไทรสังขชวาลลิน. ๒๕๔๙. ศึกษาพิธีกรรมชาวพุทธชุมชนกะเหรี่ยง : 

	 กรณีศึกษาชุมชนกะเหรี่ยงโป  ในตำ�บลไล่โว่  อำ�เภอสังขละบุรี 

	 จังหวัดกาญจนบุรี. วิทยาลัยศาสนศึกษา : มหาวิทยาลัยมหิดล.
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วนิดา   พรหมบุตร. ๒๕๕๒. วงชะพูชะอู.ดนตรีประกอบการแสดงชาวกะเหรี่ยง 	

	 หมู่บ้านกองม่องทะ ตำ�บลไล่โว่ อำ�เภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี.	

	 ปรญิญานพินธ ์ศป.ม.(มานษุยดรุยิางควทิยา). กรงุเทพฯ : บณัฑติวทิยาลยั 

	 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.

สุจริตลักษณ์  ดีผดุง, สรินยา  คำ�เมือง. ๒๕๔๐. สารานุกรมชาติพันธุ์กะเหรี่ยงโป.

	 กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยมหิดล.

บุคลานุกรม

โจว ไข่     	 นาย.นกัดนตร(ีนาเดง่)  อาย ุ๕๘ ป ีบา้นหนองบาง ตำ�บลลิน่ถิน่  	

		  อำ�เภอทองผาภมู ิจงัหวดักาญจนบรุ.ี บนัทกึขอ้มลู ๒๗ เมษายน 	

		  ๒๕๕๓.

ชัยรัช  ลำ�ไยรุ่งเรือง  นาย.นักดนตรี(นาเด่ง เมตาลี่) อายุ ๔๔ ปี หมู่บ้านตีนตก  

		  ตำ�บลเขาโจด  อำ�เภอศรสีวสัดิ ์ จงัหวดักาญจนบรุ ี บนัทกึขอ้มลู 	

		  ๓ มกราคม ๒๕๕๓.

ซา  เธียะ  หนิ่ง  นาง.(เพลงกล่อมลูก)อายุ ๘๔ ปี.บ้านกองม่องทะ  ตำ�บลไล่โว่ 

		  อำ�เภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี บันทึกข้อมูล ๑๑ เมษายน 	

		  ๒๕๕๑.

ซาร่าบ่องกล่อง   นาย. นักดนตรี. เกิดในฝั่งประเทศพม่า ปัจจุบัน สอนดนตรีให้กับ	

		  หมู่บ้านต่างๆ ในอำ�เภอสังขละบุรี

โลงขี่โพ่	 ไทรสังขละชวาลิน, นาย. นักดนตรี (นาเด่ง  ขะน่วย(ปี่เขาควาย)). เกิดเมื่อ	

		  ปี พ.ศ. ๒๕๐๕ (อายุ ๔๖ ปี). บ้านเลขที่ ๕๔ หมู่ที่ ๒ 

		  หมู่บ้านกองม่องทะ ตำ�บลไล่โว่  อำ�เภอสังขละบุรี  

		  จังหวัดกาญจนบุรี ๗๑๒๔๐  บันทึกข้อมูล ๒๒ สิงหาคม ๒๕๕๐.

ส่วยจีหม่ง  สังขละวิมล, นาย. นักดนตรี (นาเด่ง)  บ้านสะเนพ่อง ตำ�บลไล่โว่  

		  อำ�เภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ๗๑๒๔๐  บันทึกข้อมูล 

		  ๒๒ สิงหาคม ๒๕๕๐.
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โหล่ง	 เกียรติเกื้อกูล, นาย. นักดนตรี นักแสดง (เมตาลี่ รำ�ตง ละครก่วยเจ๊าะ).

	 เกดิเมือ่ พ.ศ.๒๔๙๗(อาย ุ๕๔ ป)ี. บา้นเลขที ่๒๙ หมู ่๒ หมูบ่า้นกองมอ่งทะ 	

	 ตำ�บลไล่โว่  อำ�เภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ๗๑๒๔๐  บันทึกข้อมูล 

	 ๒๒ สิงหาคม ๒๕๕๐.

อภิชาติ 	 เสตะพนัธ,์ นาย. นกัดนตร ี(นาเดง่).เกดิเมือ่วนัที ่๑๑ มนีาคม  พ.ศ. ๒๕๐๐ 	

	 (อายุ ๕๑ ปี). บ้านเลขที่ ๔๐ หมู่ที่ ๒ หมู่บ้านกองม่องทะ ตำ�บลไล่โว่  

	 อำ�เภอสงัขละบรุ ีจงัหวดักาญจนบรุ ี๗๑๒๔๐  บนัทกึขอ้มลู ๒๒ สงิหาคม 	

	 ๒๕๕๐.


